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Les éléments du systèmePedestal  
Die Elemente von Pedestal-System

Les revêtements de sol surélevés avec le système 
Pedestal sont constitués de dalles en céramique, en 
ciment ou en pierre naturelle. Contrairement au decking 
pour poser ces revêtements, il suffit d’utiliser les plots 
(fixes ou réglables) pour compenser les différentes 
hauteurs entre la base et le plan de marche surélevée. 
Les dalles sont placées directement sur les plots et le 
revêtement est prêt à être utilisé: aucune structure de 
soutien n’est nécessaire.

Doppeböden mit Pedestal-System  bestehen aus 
Keramik-, Beton- oder Natursteinplatten. Im Gegensatz 
zu Terrassendielen müssen Sie für die Verlegung dieser 
Bodenbelagselemente lediglich feste oder verstellbare 
Stelzlager verwenden, um Höhenunterschiede zwischen 
dem Untergrund und dem erhöhten Bodenniveau 
auszugleichen. Die Platten werden direkt auf die 
Stelzlager gelegt und der Boden ist gebrauchsfertig – 
eine zusätzliche Stützkonstruktion ist nicht erforderlich.

Élément de finition superficielle  
(carrelage, dalle en béton, ga-
zon synthétique.) 
Oberflächenelement  
(Terrassenplatten aus Kera-
mik, aus Beton...)

Plot
Stelzlager

Base en ciment 25x25 cm  
à poser sur un fond drainant
Betonplatte 25x25 cm  
zur Verlegung  
auf Drainageuntergrund

Pourquoi utiliser  
Pedestal System? 
Vorzüge des 
Pedestal System?

Protection de la couche d’étanchéité
Die Abdichtungsbahn wird  
verschont

Flexibilité, simplicité et rapidité  
de tout le processus de pose
Flexibilität und Schnelligkeit bei 
der Installation

Simplicité d’enlèvement et possibilité 
de poses temporaires
Einfache Entfernung des Bodens und 
leicht durchgführbare Inspektionen

Schauen Sie sich das 
Präsentationsvideo an

Regardez la vidéo  
de présentation



Avantages du plancher surélevé
Vorzüge des Doppelbodens

Excellente réserve pour tuyauterie et installations
L’interstice entre le revêtement et la membrane sous-jacente, permet 
le passage de tubes et d’installations qui restent cachés mais toutefois 
facilement inspectionnables.

Optimales Versteck für Rohre und Installationen
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Oberfläche ermöglicht die Unterbringung von Rohren und Verkabelungen, die 
somit nicht sichtbar und dennoch leicht zugänglich sind.

AVANTAGES DU REVÈTEMENT SOL SURÉLEVÉ
VORTEILE DES HOHLRAUMBODENS

Importante réduction de poids
Grâce à l’élimination de la chape en béton, le système de revêtement de 
sol surélevé permet une diminution importante du poids qui pèse  sur la 
structure et une réelle diminution des couts.

Deutliche Gewichtsverminderung
Der Wegfall des Betonestrichs gewährleistet dem erhöhten System eine 
erhebliche Gewichtsreduzierung der lastenden Struktur, und eine effektive 
Kostensenkung.

Excellente absorption des dilatations
L’indépendance du revêtement de sol et des plots de soutien permet 
d’absorber les dilatations et les mouvements structurels.

Optimaler Dehnungsausgleich
Da der Bodenbelag keine fixe Verbindung  mit den tragenden Stelzlagern 
hat, wird der Ausgleich der strukturellen  Ausdehnung und Bewegung 
gewährleistet.

Revêtement toujours au niveau et facilement inspectionnable
Le système permet de compenser les légères dénivellations et les pentes 
du plan de pose. En cas de pose sur une  membrane imperméabilisante, 
celle-ci est facilement inspectionnable, étant donné l’absence de fixations 
mécaniques entre le revêtement et les plots.

Ein immer planebener und leicht zu inspizierender Boden
Das System ermöglicht es, kleine Unterschiede in Höhe und Gefälle der 
Auflegefläche auszugleichen. Bei der Installation auf einer wasserdichten 
Beschichtung kann diese leicht überprüft werden, da keine mechanischen 
Befestigungselemente zwischen der Beschichtung und den Stelzlagern 
vorhanden sind.

Rapidité de pose
La rapidité de pose garantit de remarquables avantages concernant la gestion 
du chantier en engendrant ainsi des économies; en cas  de restructurations le 
délai d’intervention limité réduit les désagréments pour les usagers.

Schnelles  und schonendes Verlegen
Die schnelle Installation gewährleistet erhebliche Vorteile bei der Verwaltung der 
Baustelle und führt zu wirtschaftlichen Einsparungen. Bei Sanierungsarbeiten 
verringert die begrenzte Bauzeit Unannehmlichkeiten für die Bewohner.

ETERNO IVICA PEDESTAL PRIME®

4

Excellente réserve pour tuyauterie et installations
L’interstice entre le revêtement et la membrane sous-jacente, permet 
le passage de tubes et d’installations qui restent cachés mais toutefois 
facilement inspectionnables.

Optimales Versteck für Rohre und Installationen
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Oberfläche ermöglicht die Unterbringung von Rohren und Verkabelungen, die 
somit nicht sichtbar und dennoch leicht zugänglich sind.

AVANTAGES DU REVÈTEMENT SOL SURÉLEVÉ
VORTEILE DES HOHLRAUMBODENS

Importante réduction de poids
Grâce à l’élimination de la chape en béton, le système de revêtement de 
sol surélevé permet une diminution importante du poids qui pèse  sur la 
structure et une réelle diminution des couts.

Deutliche Gewichtsverminderung
Der Wegfall des Betonestrichs gewährleistet dem erhöhten System eine 
erhebliche Gewichtsreduzierung der lastenden Struktur, und eine effektive 
Kostensenkung.

Excellente absorption des dilatations
L’indépendance du revêtement de sol et des plots de soutien permet 
d’absorber les dilatations et les mouvements structurels.

Optimaler Dehnungsausgleich
Da der Bodenbelag keine fixe Verbindung  mit den tragenden Stelzlagern 
hat, wird der Ausgleich der strukturellen  Ausdehnung und Bewegung 
gewährleistet.

Revêtement toujours au niveau et facilement inspectionnable
Le système permet de compenser les légères dénivellations et les pentes 
du plan de pose. En cas de pose sur une  membrane imperméabilisante, 
celle-ci est facilement inspectionnable, étant donné l’absence de fixations 
mécaniques entre le revêtement et les plots.

Ein immer planebener und leicht zu inspizierender Boden
Das System ermöglicht es, kleine Unterschiede in Höhe und Gefälle der 
Auflegefläche auszugleichen. Bei der Installation auf einer wasserdichten 
Beschichtung kann diese leicht überprüft werden, da keine mechanischen 
Befestigungselemente zwischen der Beschichtung und den Stelzlagern 
vorhanden sind.

Rapidité de pose
La rapidité de pose garantit de remarquables avantages concernant la gestion 
du chantier en engendrant ainsi des économies; en cas  de restructurations le 
délai d’intervention limité réduit les désagréments pour les usagers.

Schnelles  und schonendes Verlegen
Die schnelle Installation gewährleistet erhebliche Vorteile bei der Verwaltung der 
Baustelle und führt zu wirtschaftlichen Einsparungen. Bei Sanierungsarbeiten 
verringert die begrenzte Bauzeit Unannehmlichkeiten für die Bewohner.

ETERNO IVICA PEDESTAL PRIME®

4

Excellente réserve pour tuyauterie et installations
L’interstice entre le revêtement et la membrane sous-jacente, permet 
le passage de tubes et d’installations qui restent cachés mais toutefois 
facilement inspectionnables.

Optimales Versteck für Rohre und Installationen
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Oberfläche ermöglicht die Unterbringung von Rohren und Verkabelungen, die 
somit nicht sichtbar und dennoch leicht zugänglich sind.

AVANTAGES DU REVÈTEMENT SOL SURÉLEVÉ
VORTEILE DES HOHLRAUMBODENS

Importante réduction de poids
Grâce à l’élimination de la chape en béton, le système de revêtement de 
sol surélevé permet une diminution importante du poids qui pèse  sur la 
structure et une réelle diminution des couts.

Deutliche Gewichtsverminderung
Der Wegfall des Betonestrichs gewährleistet dem erhöhten System eine 
erhebliche Gewichtsreduzierung der lastenden Struktur, und eine effektive 
Kostensenkung.

Excellente absorption des dilatations
L’indépendance du revêtement de sol et des plots de soutien permet 
d’absorber les dilatations et les mouvements structurels.

Optimaler Dehnungsausgleich
Da der Bodenbelag keine fixe Verbindung  mit den tragenden Stelzlagern 
hat, wird der Ausgleich der strukturellen  Ausdehnung und Bewegung 
gewährleistet.

Revêtement toujours au niveau et facilement inspectionnable
Le système permet de compenser les légères dénivellations et les pentes 
du plan de pose. En cas de pose sur une  membrane imperméabilisante, 
celle-ci est facilement inspectionnable, étant donné l’absence de fixations 
mécaniques entre le revêtement et les plots.

Ein immer planebener und leicht zu inspizierender Boden
Das System ermöglicht es, kleine Unterschiede in Höhe und Gefälle der 
Auflegefläche auszugleichen. Bei der Installation auf einer wasserdichten 
Beschichtung kann diese leicht überprüft werden, da keine mechanischen 
Befestigungselemente zwischen der Beschichtung und den Stelzlagern 
vorhanden sind.

Rapidité de pose
La rapidité de pose garantit de remarquables avantages concernant la gestion 
du chantier en engendrant ainsi des économies; en cas  de restructurations le 
délai d’intervention limité réduit les désagréments pour les usagers.

Schnelles  und schonendes Verlegen
Die schnelle Installation gewährleistet erhebliche Vorteile bei der Verwaltung der 
Baustelle und führt zu wirtschaftlichen Einsparungen. Bei Sanierungsarbeiten 
verringert die begrenzte Bauzeit Unannehmlichkeiten für die Bewohner.

ETERNO IVICA PEDESTAL PRIME®

4

Excellente réserve pour tuyauterie et installations
L’interstice entre le revêtement et la membrane sous-jacente, permet 
le passage de tubes et d’installations qui restent cachés mais toutefois 
facilement inspectionnables.

Optimales Versteck für Rohre und Installationen
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Oberfläche ermöglicht die Unterbringung von Rohren und Verkabelungen, die 
somit nicht sichtbar und dennoch leicht zugänglich sind.

AVANTAGES DU REVÈTEMENT SOL SURÉLEVÉ
VORTEILE DES HOHLRAUMBODENS

Importante réduction de poids
Grâce à l’élimination de la chape en béton, le système de revêtement de 
sol surélevé permet une diminution importante du poids qui pèse  sur la 
structure et une réelle diminution des couts.

Deutliche Gewichtsverminderung
Der Wegfall des Betonestrichs gewährleistet dem erhöhten System eine 
erhebliche Gewichtsreduzierung der lastenden Struktur, und eine effektive 
Kostensenkung.

Excellente absorption des dilatations
L’indépendance du revêtement de sol et des plots de soutien permet 
d’absorber les dilatations et les mouvements structurels.

Optimaler Dehnungsausgleich
Da der Bodenbelag keine fixe Verbindung  mit den tragenden Stelzlagern 
hat, wird der Ausgleich der strukturellen  Ausdehnung und Bewegung 
gewährleistet.

Revêtement toujours au niveau et facilement inspectionnable
Le système permet de compenser les légères dénivellations et les pentes 
du plan de pose. En cas de pose sur une  membrane imperméabilisante, 
celle-ci est facilement inspectionnable, étant donné l’absence de fixations 
mécaniques entre le revêtement et les plots.

Ein immer planebener und leicht zu inspizierender Boden
Das System ermöglicht es, kleine Unterschiede in Höhe und Gefälle der 
Auflegefläche auszugleichen. Bei der Installation auf einer wasserdichten 
Beschichtung kann diese leicht überprüft werden, da keine mechanischen 
Befestigungselemente zwischen der Beschichtung und den Stelzlagern 
vorhanden sind.

Rapidité de pose
La rapidité de pose garantit de remarquables avantages concernant la gestion 
du chantier en engendrant ainsi des économies; en cas  de restructurations le 
délai d’intervention limité réduit les désagréments pour les usagers.

Schnelles  und schonendes Verlegen
Die schnelle Installation gewährleistet erhebliche Vorteile bei der Verwaltung der 
Baustelle und führt zu wirtschaftlichen Einsparungen. Bei Sanierungsarbeiten 
verringert die begrenzte Bauzeit Unannehmlichkeiten für die Bewohner.

ETERNO IVICA PEDESTAL PRIME®

4

Excellente réserve pour tuyauterie et installations
L’interstice entre le revêtement et la membrane sous-jacente, permet 
le passage de tubes et d’installations qui restent cachés mais toutefois 
facilement inspectionnables.

Optimales Versteck für Rohre und Installationen
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Oberfläche ermöglicht die Unterbringung von Rohren und Verkabelungen, die 
somit nicht sichtbar und dennoch leicht zugänglich sind.

AVANTAGES DU REVÈTEMENT SOL SURÉLEVÉ
VORTEILE DES HOHLRAUMBODENS

Importante réduction de poids
Grâce à l’élimination de la chape en béton, le système de revêtement de 
sol surélevé permet une diminution importante du poids qui pèse  sur la 
structure et une réelle diminution des couts.

Deutliche Gewichtsverminderung
Der Wegfall des Betonestrichs gewährleistet dem erhöhten System eine 
erhebliche Gewichtsreduzierung der lastenden Struktur, und eine effektive 
Kostensenkung.

Excellente absorption des dilatations
L’indépendance du revêtement de sol et des plots de soutien permet 
d’absorber les dilatations et les mouvements structurels.

Optimaler Dehnungsausgleich
Da der Bodenbelag keine fixe Verbindung  mit den tragenden Stelzlagern 
hat, wird der Ausgleich der strukturellen  Ausdehnung und Bewegung 
gewährleistet.

Revêtement toujours au niveau et facilement inspectionnable
Le système permet de compenser les légères dénivellations et les pentes 
du plan de pose. En cas de pose sur une  membrane imperméabilisante, 
celle-ci est facilement inspectionnable, étant donné l’absence de fixations 
mécaniques entre le revêtement et les plots.

Ein immer planebener und leicht zu inspizierender Boden
Das System ermöglicht es, kleine Unterschiede in Höhe und Gefälle der 
Auflegefläche auszugleichen. Bei der Installation auf einer wasserdichten 
Beschichtung kann diese leicht überprüft werden, da keine mechanischen 
Befestigungselemente zwischen der Beschichtung und den Stelzlagern 
vorhanden sind.

Rapidité de pose
La rapidité de pose garantit de remarquables avantages concernant la gestion 
du chantier en engendrant ainsi des économies; en cas  de restructurations le 
délai d’intervention limité réduit les désagréments pour les usagers.

Schnelles  und schonendes Verlegen
Die schnelle Installation gewährleistet erhebliche Vorteile bei der Verwaltung der 
Baustelle und führt zu wirtschaftlichen Einsparungen. Bei Sanierungsarbeiten 
verringert die begrenzte Bauzeit Unannehmlichkeiten für die Bewohner.

ETERNO IVICA PEDESTAL PRIME®

4

Écoulement rapide de l’eau
Le joint entre une dalle et l’autre permet le rapide écoulement  de l’eau 
qui est acheminée grâce à la pente sous-jacente.

Schneller Wasserablauf
Die Fugen zwischen einer Platte und der anderen ermöglichen einen schnellen 
Wasserablauf, der durch die darunter liegende Neigung gefördert wird.

Écologie et propreté
Tout est recyclable, aussi bien les éléments de revêtement de sol 
que la sous-structure de support. À la fin de vie du bâtiment et/ou du 
revêtement de sol, tout pourra être facilement éliminé et recyclé sans 
impact à l’égard de l’environnement. Le système de pose ”à sec” ne 
prévoit pas l’emploi de colles ni de produits chimiques.

Ökologie und Abfallverwertung
Alles ist recycelbar, sowohl die Bodenelemente als auch die tragende 
Unterkonstruktion. Am Ende der Lebensdauer des Gebäudes und / oder des 
Bodens kann alles leicht entfernt und recycelt werden, ohne die Umwelt zu 
belasten. Das Installationssystem im Trockenbau benötigt keine Klebstoffe 
oder Chemikalien.

Forte résistance aux poids
La robuste structure du plot conférée non seulement par l’expérience 
à travers la formule de la composition mais aussi  par le filetage continu 
entre la base et les vis, garantit un produit résistant, sûr et durable.

Hohe Belastbarkeit
Die robuste Struktur des Stelzlagers, die nicht nur durch das Know-how bei 
der Entwicklung der Verbindung, sondern auch durch das durchgehende 
Gewinde zwischen der Basis und der Schraube vermittelt wird, garantiert ein 
starkes, sicheres und langlebiges Produkt.

Meilleure isolation acoustique
Grâce à la tête “bi-composants” anti-glissade et anti-bruit, les plots 
Eterno et New Maxi sont les seuls au monde en mesure d’abattre le 
niveau sonore jusqu’à 25 dB.

Verbesserte Schalldämmung
Dank des rutschfesten und geräuscharmen „Zwei-Komponenten“ -Kopfes 
sind die Prime Stelzlager die einzigen weltweit, die den Schallpegel um bis zu 
25 dB reduzieren können.

Meilleure isolation thermique
L’interstice entre le revêtement de sol et la membrane sous-jacente 
favorise un passage constant de l’air et une majeure durée de 
l’imperméabilisation.

Verbesserte Wärmedämmung
Der Hohlraum zwischen dem Bodenbelag und der darunter liegenden 
Beschichtung begünstigt einen konstanten Luftdurchgang und somit eine 
längere Dauer der Bodenversiegelung.
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Excellente cachette pour 
les tuyaux et installations
Optimales Versteck für 
Rohre und Verkabelun-
gen

Écoulement rapide  
de l’eau
Schneller Wasserablauf

Importante diminution 
du poids
Deutliche Gewichtsver-
minderung

Écologie et nettoyage
Umwelt und Nachhalti-
gkeit

Absorption optimale  
des dilatations 
Optimaler Dehnungsau-
sgleich 

Forte résistance au poids
Hohe Belastbarkeit

Rapidité de pose
Schnelles und schonen-
des Verlegen

Plancher toujours plat  
et simple à inspectionner
Ein immer planebener 
und leicht zu inspizie-
render Boden

Protection de la membra-
ne imperméable
Schutz der Dachab-
dichtung

Meilleur isolement  
acoustique
Verbesserte Schal-
ldämmung

Meilleur isolement  
thermique
Verbesserte Wärmed-
ämmung

Durée du revêtement
Lebensdauer  
des Bodenbelages 



Résistant aux agents atmo-
sphériques, aux acides, au vieillis-
sement, aux rayons UV 
Beständig gegen Witterungsein-
flüsse, säurehaltige Lösungen, 
Alterung, UV- Strahlen

Résistant à des températures de 
-40° C à +80° C
Temperaturbeständig von
-40° C bis +80° C

Totalement recyclable
Vollständig recycelbar

Ailettes épaisseur 2-10 mm 
Stege Stärke 2-10 mm

Base avec écoulement  
de l’eau sûr et garanti
Basis mit sicherem und garantier-
tem Wasserablauf

Blocs de sécurité antidévissage
Aufschrauben - 
Sicherheitsblockierung

Réglable millimétrique  
à partir de 10 mm 
Millimetergenaue  
Einstellung ab 10 mm

Réglage de la hauteur, même  
à revêtement fini, grâce à l’exclu-
sive clef de réglage 
Höheneinstellung bei fertig verle-
gtem Boden dank des exklusiven 
Einstellschlüssels

Base de pose lisse de 330 cm2

Stützfuß glatt 330 cm2

Ailettes facilement détachables 
Einfach entfernbare Fugenstege

Essai de résistance certifié
Zertifizierte Bruchlast-Prüfung

Utilisable avec tous les types de 
revêtement de sol extérieur auto-
portant
Verwendbar für alle Arten  
von Außenbodenbelägen

Partie supérieure de la tête en 
caoutchouc anti-bruit et anti-
dérapant
Kopfteil mit einer rutschfester 
und geräuschdämmende Gum-
mischicht

Tête autonivelante qui compense 
automatiquement des pentes 
jusqu’à 5% 
Selbstnivellierender Kopf, der 
Gefälle bis zu 5% ausgleicht

Base avec “boutonnière” pour 
fixation “clip” rapide brevetée
Patentgeschützte Basis für eine 
intuitive und schnelle Befestigung 
der Klammern

PR - SE

SE - SR/SRT
NM - SB

PR - SE
SR/SRT - NM 

 Star.T

SE - SR/SRT - NM

PR - SE 
SR/SRT - NM - SB

PR - SE
SR/SRT - NM

PR - SE 
SR/SRT - NM

PR - SE
SR/SRT - NM - Star.T



Plot Pedestal Prime®
Pedestal Prime® Stelzlager

Plot Reversus®
Reversus® Stelzlager

PR

SR/SRT

Seulement 3 articles pour couvrir les hauteurs ju-
squ’à 420 mm. La tête basculante et la vis téles-
copique éliminent les erreurs de chantier, le produit 
haut de gamme d’Eterno Ivica.
Mit nur 3 Produkten werden Höhen bis zu 420 mm 
abgedeckt.
 Dank schwenkbarem Kopf und Teleskopschraube 
lassen sich Fehler auf der Baustelle schnell beseiti-
gen: das Premiumprodukt von Eterno Ivica.

Le premier plot du monde ayant une tête réversib-
le. Une exclusivité Eterno Ivica, parfaite pour ceux 
qui travaillent aussi bien avec les dalles en céram-
ique qu’avec le decking. D’abord fixe, il devient ba-
sculant.
Das erste Stelzlager der Welt mit Wendekopf. Ein 
exklusives Produkt von Eterno Ivica, perfekt für 
den Profi, der sowohl Terrassenplatten aus Kera-
mik als auch Holzdielen verarbeitet. Es lässt sich 
von feststehend in schwenkbar verwandeln.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

SR/SRT 1 26-38 mm

SR/SRT 2 38-60 mm

SR/SRT 3 59-100 mm

SR/SRT 4 93-162 mm

SR/SRT 5 158-280 mm
Accessoire pour rendre la tête basculante à 5% 

Schwenkbare Scheibe bis 5% Ø 110-150 mm

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

PR 1 30-65 mm

PR 2 65-155 mm

PR 3 155-420 mm

A B



Plot Eterno
Eterno Stelzlager

Base à rupture facilitée
Basis mit praktischer  

Sollbruchstelle

SE

Un grand classique. Tête basculante 
à 5%, 20 ans d’histoire, apprécié par les profession-
nels du monde entier.
Ein echter Klassiker. Mit einem um 5% schwenkbaren 
Kopf und einer 20jährígen Geschichte ist er bei Profis 
rund um die Welt beliebt.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

SE 0 28-38 mm

SE 1 37,5-50 mm

SE 2 50-75 mm

SE 3 75-120 mm

SE 4 120-170 mm

SE 5 170-215 mm

SE 6 140-230 mm

SE 7 185-275 mm

SE 8 235-325 mm

SE 9 205-345 mm

SE 10 250-385 mm

SE 11 300-400 mm

SE 12 270-455 mm

SE 13 315-500 mm

SE 14 365-550 mm

CLAC!

Regardez la vidéo
de présentation

Schauen Sie sich
das Präsentationsvideo an

PATENTIERT
BREVETE



Plot New Maxi
New Maxi Stelzlager

Plot regolabile Star.T 
Star.T adjustable Stelzlager

NM

ST

Le pied à tête fixe le plus vendu du monde. Pratique et 
économique, le produit le plus simple d’Eterno Ivica 
avec la tête en bi-matériel.
Das meistverkaufte Festkopf-Stelzlager der Welt.
 Praktisch und preiswert – das einfachste Produkt 
von Eterno Ivica mit Zweikomponentenkopf.

Le plot réglage en hauteur le plus fin au monde, parfait 
pour compenser des hauteurs de peu de centimètres.
Das dünnste höhenverstellbare Stelzlager der Welt, 
perfekt zum Ausgleichen von kleinen Höhenunters-
chieden im Zentimeterbereich.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

NM 0 15-25 mm

NM 1 25-40 mm

NM 2 40-70 mm

NM 3 60-100 mm

NM 4 90-160 mm

NM 5 150-270 mm

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

Star.T 10-15 mm

Rallonge Verlängerungselement Star.T 5 mm
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eternoivica@eternoivica.com
www.eternoivica.com

ETERNO IVICA SRL
via Austria 25 / E

Z.I. Sud - 35127 Padova - Italy

ITA  +39 049 8530101
EXP +39 049 8530102
FAX +39 049 8530111

HEADQUARTER

FILIALES FILIALEN

Londra | London

Lione | Lyon

Zagabria | Zagreb

Aucune partie de cette brochure ne peut être reproduite quelle qu’en soit la forme sans autorisation. 
Kein Teil dieser Broschüre darf ohne Genehmigung in irgendeiner Form reproduziert werden.




